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MUQADDIMA

Har bir fan zamon o‘zgarishi bilan rivojlanib, tako-
millashib boradi. Tibbiyot sohasidagi lotin tili va meditsina
terminologiyasi fanining rivoji tibbiy fanlar bilan bog‘liqdir.
Tibbiyot kollejlarida o‘quvchilarga meditsina hamda tabo-
batda go‘llaniladigan meditsinaga doir atamalarini o‘rgatish
asosiy magsad hisoblanadi.

Darslik materiallari tibbiyot kollejlari uchun tuzilgan na-
munaviy o‘quv dastur mavzulari asosida berilgan. Ushbu dars-
likdagi topshiriglar turli xil bo‘lib, ular o‘quvchilarning musta-
qil ishlash va fikr yuritish, izlanish, tahlil gilish, xulosa chi-
qarish kabi malakalar hosil gilishida muhim ahamiyatga ega.

Meditsina atamalari yasalishida qo‘llaniladigan so‘z
yasovchi qo‘shimchalar va lotincha-yunoncha ma’no-
dosh so‘zlarning darslikda berilishi so‘z turkumlaridan ot
hamda sifatlarga oid mavzularni chuqurroq o‘rganishga
qaratilgan. Har bir mavzuda yodlash uchun so‘zlar, mashg-
lar va retseptlar mutaxassisliklarning turlariga garab, ya’ni
M*— anatomik, S—M*— davolash, M—F* — umumtibbiy,
F* — dorishunoslikka doir atamalar berilgan.

Ushbu to‘qqizinchi nashr oldingi nashrga qo‘shimchalar
kiritilgan holda qayta ishlandi. Mavzularga doir meditsina
atamalarining eskirganlari yangilariga almashtirildi, yozma
nazorat ishlariga mustaqil bajarish uchun test savollari va
Gippokrat gasamyodining o‘zbekcha tarjimasi qo‘shimcha
qilindi.

Har bir mavzu so‘nggida kasb-hunar kollejlari o‘quvchi-
larning dunyoqarashi va ma’naviy-ma’rifiy bilimlarini
oshirishga ko‘maklashuvchi mustaqil o‘rganish uchun lotin
magollari hamda hikmatli so‘zlar berilgan. Darslikda lotincha-
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o'zbekcha lug‘at ham berilgan bo‘lib, bu o‘quvchilarning
mashq va topshiriglarni mustagil bajarishiga yordam beradi.

Tibbiyot kollejlari o‘quvchilari meditsinani o‘rganishga
kirishishdan oldin quyidagi magollarni hamma vaqt yodda
saqlashi kerak: «/nvia est in medicina via sine lingua latina —
lotin tilisiz meditsinaga yo‘l yo‘q» yoki «Non est medicirfa
sine lingua latina — lotin tilisiz meditsinani tasavvur etib
bo‘lmaydi».

LOTIN TILINING QISQACHA TARIXI

Tibbiyotga oid yangiliklar, kasalliklar, dorilarning nomi
necha asrlar davomida lotin-yunon tilida berilgan va bun.dan
keyin ham shunday bo‘lib goladi. Lotin tili xalgaro tibb}y0t
Fili, deb tan olingan. Bu esa, tibbiy olimlarning hamkorlikda
ishlashlariga yanada yordamlashadi. _

Juda qadim zamonlarda hozirgi Italiya hududidagi Ap-
penin yarimorolida Latsiya viloyati bo‘lib, u yerda lotin ga-
bilasi yashagan. Bu gabila bosginchilik urushlari vagtida
b_ut.un Yevropa, Afrikaning shimoliy gismi va O‘rtayer den-
8izida yashovchi gabilalarga o'z hukmdorligini o‘tkazgan.
quxb olingan yerlarda yashovchi gabilalarga o°z tilini, ya’'ni
lotin tilini davlat tili, deb qabul gilishga majbur gilgan.
Lotinlaming poytaxti Rum shahri bo‘lgan. Rum saltanati
Yu“‘?“ismnni bosib olganda, bu yerda madaniyat yuksak
darajada taraqgiy etgan bo‘lib, u Rum davlati xalglari ma-
daniyatida o'z aksini topgan. Buni tibbiyotning davolashga
doir atamalarida yaqqol ko‘rish mumkin.

Keyinchalik, eramizning beshinchi asrlariga kelib, Rum
Saltanati ingirozga uchradi va uning o‘rniga hozirgi Fransiya,
ISpa“Wa, Yunoniston, Misr, Italiya va shunga o‘xshash
Ps‘hqa.dav]atlar yuzaga keldi. Ilk bor tibbiy atamalar
il.g Masini eramizdan oldingi beshinchi asrda yashagan tib-
ofyl a!k?ma, Bugrot (Gippokrat) yozgan. Ko‘p olimlar
hiZ annm_gAllmiy ishlarini lotin tilida yozib, ilmiy darajalarni

Moya gilishgan,
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Yevropa mamlakatlarida XVIII asrgacha lotin tili fan va
ma’muriy ishlarda ishlatilib kelingan. Lekin milliy dav-
latlarning shakllanishi bilan lotin tili o‘zining fan va
madaniyat sohasidagi ahamiyatini butunlay yo‘qotdi. Lo-
tin tili o‘lik tilga aylangan bo‘lsa-da, hozirgi kungacha
0‘z ahamiyatini yo‘qotgani yo‘q. Ayni paytda tibbiyot, ta-
rix, huqugshunoslik, filologiya va biologiya fanlarida lotin
tilidan keng foydalaniladi. Bu, aynigsa, tibbiyotda yagqgol
ko‘zga tashlanadi, chunki anatomik va davolashga oid
atamalar hamda dorilarning nomi lotin tilidadir. Retsept
varaqasida hamisha dori nomlari va dorixona xodimiga shi-
fokor tomonidan dori tayyorlash hagidagi ko‘rsatmalar
lotin tilida yoziladi. Shunday ekan, bo‘lajak o‘rta tibbiyot
xodimlari ham lotin tilini puxta o‘zlashtirib olishsa, foy-
dadan xoli bo‘lmaydi.
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FONETIKA

1-§. LOTIN TILI ALIFBOSI

Lotin tili alifbosida 25 ta harf bor.

Bpmmme

Bosma Yozma 4 5 O‘zbekcha
harflar | harflar g smingron! mugobili
Aa Aa a_ (a) a
Hb Bb be (be) b
Ce Ce ce_ (se) ts, s yoki k
Dd Dd de (de) d
Ee Fe e (e) e
2 lia ef (ef) f
Ge Gg ge (ge) g
H.h Hh ha (xa) h
ki Ii i (i) i
Jj Jj jota (yota) y
Kk Kk ka (xa) k
L L el (el) 1
Mm Mm em (em) m
Nn Nn en (en) n
0Oo Qo 0_(0) o
Pp Pp pe_ (pe) P
%_* Qq qu (qu) q
Ss Rr er (er) r
Ss es_ (es) s yoki z
JL Tr te (te) t
3 Ull u_ (U) u
X:/( 47 ve (ve) v
= f)"/x ix (iks) iks
ci )_’ ypsilon ( ipsilon) i
e zeta (zeta) z yoki ts
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2-§. TOVUSHLAR TASNIFI

Lotin tilida tovushlar talaffuz etilishiga ko‘ra unli (vocales)
va undosh (consonantes) tovushlarga bo‘linadi: a, e, i, 0, u, y
tovushlari unli; b, ¢, d, f, g, h, k, [, m, n, p, q, 1, S, t, v, X, Z
tovushlari undosh tovushlar hisoblanadi.

3-§. UNLI TOVUSHLAR TALAFFUZI

«A, a» unli tovushi o‘zbek tilidagi «A» unli tovushidek
talaffuz gilinadi. Masalan: amarus (amarus) — achchiq, albus
(albus) — oq, abdomen (abdomen) — qorin.

«E, e» unli tovushi o‘zbek tilidagi «E» unli tovushidek
talaffuz gilinadi. Masalan: pes (pes) — oyoq, elasticus (elas-
tikus) — qayishqoq, bukiluvchan, derma (derma) — teri.

«I, i» unli tovushi o‘zbek tilidagi «I» unli tovushidek
talaffuz gilinadi. Masalan: internus (internus) — ichki,
intestinum (intestinum) — ichak.

«0, o» unli tovushi o‘zbek tilidagi «O» unli tovushidek
talaffuz qilinadi. Masalan: organum (organum) — a’zo,
lobus (lobus) — bo‘lak, oculus (okulus)— ko‘z.

«U, w» unli tovushi o‘zbek tilidagi «U» tovushidek
talaffus gilinadi. Masalan: uterus (uterus) — bachadon,
ulcus (ulkus) — yara, urina (urina)— siydik.

«Y, y» unli tovushlar o‘zbek tilidagi «I» unli tovushidek
talaffuz qgilinadi. Masalan: sympfoma (simptoma) — belgi,
alomat, amygdala (amigdala) — bodom, Gossypium
(gossipium) — paxta.

1-mashq. O ‘ging. Unli harflarning o ‘ilish qoidasiga rioya
qgiling.
Amarus, Valeriana, emulsum, tabuletta, pasta, gaster,
rubor, organum, linimentum, mastitis, costalis,
bacterium, ventriculus, optimus, morbus, internus,
tuberculum, sepsis, duodenum oculus, hepatitis,
medicamentum, ureter, elasticus, abdomen, vertebra,
uterus, vagina, vena, sutura, scapula, papilla,
medulla, urina, arteria, Kalium, lobulus, decoctum,
Amygdala, spiritus.



4-§. DIFTONGLAR

Bir tovushni ifodalovchi ikki unli harf birikmasi diftong
deb ataladi. Lotin tilida, asosan, to‘rtta diftong bor:

«ae» unli harflari birikmasi o‘zbekcha «e» deb o‘qiladi.
Masalan: aegrotus (egrotus) — bemor, gangraena (gan-
grena) — tirik to‘qimalarning oflishi, Laevomycetinum
(levomitsetinum) — levomitsetin.

«oe» unli harflari birikmasi o‘zbekcha «e» deb ogiladi.
Masalan: oedema (edema) — shish, Foeniculum (fenikulum) —
shivit.

«auy unli harflari birikmasi (au) dagi (u) harfi gisqa o°qi-
ladi. Masalan: Aurum (aurum) — oltin, frauma (trauma) —
shikastlanish.

«ew» unli harflar birikmasi (eu) dagi (u) harfi gisga
o‘qiladi. Masalan: neuralgia (neuralgiya)— asab kasalligi,
pneumonia (pneumoniya) — o‘pkaning yallig‘lanishi,
Leukomycinum (leukomitsin) — leykomitsin.

«ai» unli harflar birikmasi lotin tilida «ai» deb talaffuz
qilinadi. Masalan: Daimefon (daimeton) — daimeton,
Dikcainum (dikaynum) — dikain, Naucain (naukain) —
novokain.

«ei» unli harflar birikmasi lotin tilida «ei» deb talaffuz
qilinadi. Masalan: Luteine (luteine) — lutein.

«ow» unli harflar birikmasi o‘zbekcha «u» deb o‘giladi.
Masalan: croup (krup) — higildogning o‘tkir yallig‘lanishi.

Ba’zi vagtlarda gator kelgan ikki unli harf birikmasi
diftong hosil gilmaydi, u holda ikkinchi unli harfning ustiga
ikki nugta go'‘yiladi va unlilar ayrim-ayrim o‘qgiladi. Ma-
salan: aér (aer) — havo, Aérosolum (aerozolum) — aerozol,
Alog (aloy) — sabur, dyspnoé (dispnoe) — nafas qisishi.
2-mashq. O‘ging. Diftong va unli harflarning talajfuz

qilinishiga e tibor bering.

Praeparatum, diacta, apnoé, anaemia, paediater,

haema, oedema, gangraena, haematogenum, aurum,

pneumonia, Aloé, Aminocaine, Daimeton, Intercain,
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Luteine, Foeniculum, Crataegus, roentgenum, aurus,
bacteriaemia, oestrogenus, haemostaticus, aér,
hyperaemia, trauma, leukaemia, croup, dyspnog,
Novocainum.

3-mashq. Quyidagi so‘zlarni o‘qing va tibbiy termin
shaklida yozing.

[Valerianal, [preparatum], [spiritus], [apnoe], [planta],
[dieta], [aurum], [emulsom], [medulla], [skapula],
[anemia], [hema], [pediter], [dekoktum], [tabuletta],
[kaput], [okulus], [auris], [oris], [trunkus], [kollum],
[manus], [duktus], [mamma], [dorsum], [pektus],
[umbilikus], [gluteus], [anus], [penis], [vagina], [testis],
[pes], [edema], [pasta], [gangrena], [gaster],
[hematogenum], [Aloé], [pneumonia], [fenikulum],
[rentgenum], [linimentum], [morbus], [Krategus],
[bakteriemia], [morbus], [estrogenus], [duodenum],
[hemostatikus], [medikamentum], [trauma], [elastikus],
[urina], [leukemia], [abdomen].

4-mashq. O ‘Ging. Diftonglar va unli harflarning talaffuz
qilinishiga e tibor bering.

Aceteinum, Aminocaine, anaemia, amarus, auris,
bacca, bacterium, Cysteinum, caecum, cito, cutis,
Daimeton, dens, decoctum, emulsum, faex, gaster,
haema, Herocaine, internus, intercain, Juniperus,
Laevomycetinum, lobulus, Luteine, Leukomycin,
Kalium, medulla, nasus, Neurotinum, oedema,
Novocainum, papilla, Procaine, rubor, scabies,
scapula, Syntocainum, sutura, succeus, tabuletta,
tuberculum, ureter, uterus, vagina, vertebra, vena.

5-§. UNDOSH TOVUSHLAR TALAFFUZI

«C, e» harfi ikki xil o‘giladi:
e, i, y — unli harflari va ae, oe diftonglari oldida (s)

deb o‘qiladi. Masalan: cerebrum (serebrum) — miya, cystis
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(sistis) — pufak, cifo (sito) — tez, caecum (sekum) —
ko‘richak, coelia (seliya) — qorin bo‘shlig‘i.

Boshqa hollarda, ya'ni a, 0, u — unlilari oldida, undoshlar
oldida va so‘z oxirida kelsa, ¢ harfi (k) deb o‘giladi. Masalan:
caput (kaput) — bosh, costa (kosta) — qovurg‘a, cuprum
(kuprum) — mis, lac (lak) — sut, medicus (medikus) —
shifokor, do‘xtir.

H, i — o'zbekcha (h) harfi kabi talaffuz gilinadi: herba
(herba) — o't (bot.), humanus (humanus) — odamiylik,
hepar (hepar) — jigar, haema (hema) — gon. ;

K, k — harfi tibbiy lotin tilida kam qo‘llaniladi, fagatgina
yunon va arab tilidan kirib kelgan atamalarda uchraydi: Kalium
(kalium) — Kaliy, keratoma (keratoma) — shoxsimon o‘sma.

L, 1 — harfi yumshoq talaffuz gilinadi: mel (mel) —
asal, luna (luna) — oy, labium (labium) — lab.

S, s —harfi ikki unli yoki har ganday bir unli bilan m, n
undosh harflari o‘rtasida (z) harfidek, boshga hollard.a esa
(s) deb o'qiladi: Rosa (roza) — atirgul, vaselinum
(vazelinum) — vazelin, neoplasma (neoplazma) — neoplazma,
scabies (skabies) — gichima, mensis (menzis) — 0y.

X, X — harfi ikki unli ortasida kelsa, (gz) deb o‘qiladi,
qolgan hollardg (ks) yoki (gs) deb talaffuz qilinad1.:‘ apex
(apeks) — uch yoki bosh qism, exitus (egzitus)—natija, /ex
(1egs) — qonun, radix (radiks) — ildiz. .

» Z — harfi yunon va boshqa tillardan o‘zlashtirilgan
aamalarda (z) deb ogiladi: zone (zona) — zona, Zygoma
(zigoma) — y,, (yonoq) suyagi, zonula (zonula) — ka-
marcha. Lekip Zincum (sinkum) — rux va influenza
(influens) yuqori nafas yo‘llarining o‘tkir katari ata-
malaridaging 7 hyf; (s) deb talaffuz gilinadi.
5-mashq, Undosh harflarning o ‘gilishiga e tibor bering.
ACt.iVatUS, leukaemia, Haematogenum, occipitalis, con-
tagiosus, nasalis, bacteriaemia, costalis, roentgenum,
SUPpositorium, conjunctivus, sternum, gargarisma, spi-
tuosus, Paralysis, densitas, auris, laryngitis, symptoma,

agnesia, auscultare, Crataegus, apno€, hyperaemia,
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gangraena, paediater, haemostaticus, oestrogenus,
aestimare, vaccinum, officinalis, pancreas, Amido-
pyrinum, cellula, hygiena, cera, cito, statim, praepa-
ratum, prognosis, medicamentum, diagnosis.

6-mashq. Quyidagi atamalarda C harfining (1s) tovu-
shidek o ‘qilishini tushuntiring.

Canalis, cerebrum, costa, occipitalis, conjunctivus,
Crataegus, collum, cranium, cytus, ductus, processus,
tuberculum, rectum, facies, tinctura, caecum, cella,
calvaria, decoctum, cerebellum, causticus, ventriculus,
medicinalis, columna, scapula.

7-mashq. Quyidagi atamalarda C harfining (K) tovu-
shidek o ‘gilishini tushuntiring.

Abducens, abductor, acidum, acetum, bacca, bac-
terium, cancer, cartilago, cutis, cystis, elasticus, fas-
cia, fructus, hepaticus, jecur, lac, medicamentum,
mucilago, narcosis, oculus, pancreas, rectalis, scabies,
succus, tuberculum, Urtica, vaccinum.

8-mashq. Quyidagi tibbiy atamalarni o ‘ging va S har-
Jfining (Z) tovushidek talaffuz gilinishini tushuntiring.

Abdominalis, Anisum, amarus, amnesia, bacillus, blas-
toma, calcaneus, cardiacus, cutis, cystis, dosis,
narcosis, naturalis, nasus, obductus, otitis, optimus,
spasmus, tabes, usus, vaselinum, vesica, virus.

9-mashq. Tibbiy atamalarni o‘qing va S harfining (S)
tovushidek o ‘qilishini tushuntirib bering.

Auris, abducens, compositus, dens, dentalis depura-
tus, dilutus, destillatus, durus, dysuria, dysenteria,
emulsum, fissura, fibrosus, genus, hydrops, incisura,
intestinum, internus, lobus, mastitis, mollis, morbus,
neurosis, ostium, paries, percussio, Ricinus, Rosa,
siccus, sternum, succus, species, tonsilla, ulcus,
vaginalis, vomicus.
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10-mashq. Quyidagi tibbiy atamalarni o‘ging, x va z
harflarining o ‘gilishiga e tibor bering.
Zona, exoderma, exoplasma, xeroformium, eczema,
extractum, larynx, zygoma, dexter, mixtura, Zincum,
Taraxacum, radix, influenza, cortex, maxilla, exter-
nus, zygomaticus, zonula, Oryza.

belgilar

I-rasm. Harflar va tovushlar tasnifi.

6-§. HARF BIRIKMALARI VA QO‘SH
UNDOSHLARNING O‘QILISH XUSUSIYATLARI

q — harfi doimo «u» harfi bilan birgalikda kelib, unli
harf oldidan kelganda (kv) deb talaffuz gilinadi: aqua
(akva) — suv, quinque (kvinkve) — besh, quadriceps
(kvadritseps) — to‘rt boshli.

ngu — harflar birikmasi unli oldida kelganda (ngv), boshqa
hollarda esa (ngu) deb o‘giladi: Lingua (lingva) — til,
unguentum (ungventum) — surtma, angulus (angulus) —
burchak.

su — harf birikmasi a, e unli harflari oldida kelsa
(sv), boshga hollarda (su) deb o‘qgiladi: Suavis (svavis) —
yogimli, consuetudo (konsvetudo) — odat, Suinsulinum
(suinsulinum) — suinsulin.

ti — harf birikmasi unlilar oldida kelganda (si) deb
o'qiladi, lekin s, x undoshlaridan keyin kelganda esa (ti)
12
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deb talaffuz qgilinadi: Articulatio (artikulatsio) — bo‘g‘in,
solutio (solutsio) — eritma, ostium (ostium) — teshik, mixtio
(mikstio) — aralashish.

sch — harflar birikmasi (sx) deb o‘qiladi: Schizandra
(sxizandra) — limono‘t, ischium (isxium) — dumba suyagi.

Quyidagi harf birikmalarini yunon tilidan o‘zlashtirilgan
atamalarda uchratish mumkin.

¢h — harflari birikmasi (x) deb talaffuz qilinadi: Chirurgus
(xirurgus) — jarroh, Chamomilla (xamomilla) — moy-
chechak.

ph — harflar birikmasi (f) deb o‘qgiladi: Diaphoreticus
(diaforetikus) — terlatuvchi, Phosphorus (fosforus) — fosfor.

th — harflari birikmasi (t) deb o‘giladi: Mentha
(menta) — yalpiz, thermometrum (termometrum) — ha-
rorat o‘lchagich.

rh — harf birikmasi (r) deb o‘qiladi: Rheum (reum) —
rovoch, rhaphe (rafe) — chok chizig‘i.

11-mashq. Quyidagi anatomik atamalarni o‘qing va
tarjima qiling.

a). Cranium, maxilla, mandibula, dens, vertebra,
columna, ulna, clavicula, scapula, thorax, costa,
sternum, humerus, radius, femur, carpus, metacarpus,
phalanx, patella, fibula, tibia, metatarsus, tarsus.
b). Lingua, pharynx, larynx, trachea, oesophagus, cor,
pulmo, lien, diaphragma, hepar, ventriculus, vesica,
duodenum, ovarium, testis, pancreas, uterus, colon,
intestinum, processus.

12-mashq. Quyidagi farmakologik atamalarni o ‘ging va
tarjima qiling.
a). Tabuletta, pilula, dragee, briket, pulvis, unguentum,
tinctura, linimentum, suppositorium, emplastrum,
mixtura, oleum, solutio, extractum, decoctum,
infusum, emulsum, suspensio, mucilago, aérosolum.
b). Herba, folium, flos, bacca, semen, stigma fructus,
tuber, radix, rhizoma, cortex, secale cornutum.
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. 13-mashq. Atamalarni o‘qing va ostiga chizilgan harf
birikmalarining talaffuziga e 'tibor bering.

Althaea, aether, bronchus, camphora, chirurgus,
bronchialis, Morphinum, encephalon, Hippopha¢,
Kalanchoé, kephalargia, metaphisis, nephritis,
phlegmone, phystiotherapia, physiologia, thorax,
xerophagia, Ichthyolum, Rheum, phalanx, rheuma-
tismus, saccharum, rhaphe, erythema, therapia,
diaphoreticus, Phosphorus, Mentha, concha, cirrhosis,
Helianthus, Phenolum, Chamomilla, Schizandra,
diaphragma, Ephedra, lethargia, cholecystopathia,
Strophanthus, pharmacologia, chronicus, Glycyrrhiza,
terebinthina.

14-mashq. Quyidagi atamalarni o‘qing va ti, qu, ngu,
su harf birikmalari talaffuziga e tibor bering.

Angulus, pinguis, essentia, lingua, suasor, articulatio,
costio, operatio, equisetum, Sanguisorba, unguen-
tum, Liquiritia, unguis, aqua, quadriceps, suavis,
Suinsulinum, ostium, mixtio, longus, aequalis,
Quersus, liquor, squama, combustio, injectio, sub-
stantia, solutio, liquor,sublingualis.

7-§. UNLI «Y» HARFINING TIBBIY ATAMALARDA
QO‘LLANILISHI

Unli «Y» harfi yunon tilidan o‘zlashtirilgan atamalarda
uchraydi. «Y» unlisi old go‘shimchalarda, o‘zak va qo‘shim-
chalarda uchrashi mumkin. Buning uchun quyidagi old qo‘-
shimcha, o‘zak va qo‘shimchalarni esda saglash kifoya:

OXy- glyc- hydr- syn-
hyper- yl- pyo- myc-
hypo- dys- pyr- yo-

OXy — taxir; oxygenium — kislorod;

hyper — yuqori, ko‘prog; hypertonia — qon bosimining
ko‘tarilishi.
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glhye — shirin; Glycyrrhiza — shirinmiya

vl — modda; amylum — ohor
hypo  — past, kamroq; hypotonia — qon bosimining
pasayishi
hydr  — suv; Hydrogenium — vodorod
pyo — yiring; pyorthoea  — yiring ogishi
myo  — mushak; myocardium — yurak mushagi
pyr — issiqlik; Antipyrinum — issigni pasayti-
ruvchi dori
myc — qo‘ziqorin; Biomycinum — biomitsin
dys — kasallik holati dysuria — govugdan siydik
yoki a’zo chigishining
faoliyatining giyinlashuvi
buzilishi;
syn (sym) — ulash symphysis — qo‘shilish.

15-mashq. Quyidagi tibbiy atamalarni o‘ging.

Antipyrinum, butyrum, cystis, dysenteria, dystrophia,
hydrops, hypnoticus, mycosis, myotonia, larynx, lympha,
hypertonia, lymphaticus, hypotonia, myoma, myalgia,
physiologia, polyvitaminum, dystrophia, Glycyrrhiza,
cytologia, dyspepsia, amylaceus, erythrocytus, pyocytus,
Glycerinum, Erythromycinum, Glycosidum, Gossypium,
hydroxydum, Hyoscyamus, hyperaemia, hypothermia,
Ichthyolum, Hydrargyrum, Helichrysum, gypsum.

Mavzularga oid savollar
1. Lotin alifbosini yoddan aytib bering.
2. Qaysi harflar (I) tovushidek talaffuz gilinadi?
3. Qanday diftonglarni bilasiz?
4. Ae, oe, au, eu harf birikmalari qanday o‘giladi?
5. Ai, ei, ou harf birikmalari qanday talaffuz gilinadi?
6. C harfi qaysi hollarda (ts) va (k) deb o‘qgiladi?
7. S harfi qaysi hollarda (s) va (z) deb o‘qiladi?
8. X va z harflarining o‘gilish qoidasini aytib bering.
9. Qu va ngu harf birikmalari ganday o‘giladi?
10. Ti va su harf birikmalari ganday o‘giladi?
11. Sch, ch, ph, th va rh harf birikmalari ganday o‘giladi?
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I-rasm. Tashqi a’zolar (Organum externum).



/@t Cranium

il Maxilla
Mandibula
Columna vertebralis
— Clavicula

Thorax
Sternum
Humerus

Columna vertebralis

Os ilium 4 { AN Radius
S Ulna
] %
Os pubis . Carpus
Matecarpus
Phalanges
Femur
Patella
Fibula
Tibia
Tarsus
Metatarsus
Phalanges

2-rasm. Skelet (sceleton).




|

Thorax

Ulna

Radius
Os sacrum

Carpus
Matecarpus

Phalanges — Femur

Patella

Tibia

Tarsus
Meratarsus

3-rasm. Skelet (sceleton).



Cavum nasi

Cavum oris.
Vestibulum  oris
Lingus

Glandulae salivales
Larynx

Trachea <

Bifurcatio 7
tracheae “’
Pulmo dexter. .g?

Diaphragma <]
Hepar

Vesica fellea

Duodenum

Colon transversum

= =
N "‘\b&‘ Pars nasalis pharyngis
Wi \- Velum palatinum
- Pars oralis pharyngis

Colon ascendens

Intestinum
caecum
Processus

vermitormis

Epiglottis
Pars laryngess pharyngis

QOesophagus

\/ ‘
( ' Pulmo
‘ sinister
Lien

7 Ventriculus
Pancreas

Intestinum
Jjejunum

Colon descendens

Intestinum ileum

Colon
sigmoideum

Rectum

Anus

4-rasm. Ovgat hazm qilish va nafas olish a’zolari —

Apparatus digestorius et apparatus respiratorius.



5-rasm. Dori shakllari va idishlari —
Formae medicamentorum et officinalum:

1 — capsula gelatinosa; 2 — capsula gelatinosa elastica; 3 — capsula amylacea
seu oblata; 4 — suppositoria; 5 — globulus; 6 — bacilli; 7 — ollae; 8§ — vitra;
9 — tabuletta; 10 — pilula; /1 — pulvis in charta paraffinata; /2 — mensura;

13 — ampullae.
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